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YIIYTCTBO 3A AYTOPE

1. ITpodun yaconmca u BpcTe pagoBa Koje ce 06jaBbyjy

Becnuxk apasne ucitiopuje / Herald of Legal History je mehyHaponnu aka-
IEMCKM CTYHEHTCKM YacoIluC, ocBeheH poydaBamwy IIpaBHe UCTOPHUje CBUX
3eMaba I CBMX pasfobspa. VIsmaBau yacomuca je IlpaBHu dakynret YHuUBep-
suteTa y beorpamy. Yacomuc usnasyu fBa IyTa TOAMILIbE, Y OTPAaHMYEHOM
IITaMIIAHOM THPAXXY 1 e7IeKTPOHCKM Y OTBOPEHOM IIPUCTYIIY.

PajoBe MOTY MOJHOCUTHM KaKO CTYJ€HTM OCHOBHMX U NOCTAMIITIOMCKMX
CTyZAMja ITpaBa, TAKO ¥ CTYAEHTU APYTUX APYIITBEHO-XYMaHUCTUYKUX HayKa.
ITpuxsaTajy ce 1 pafloB1 ayTopa KOjMMa je IPecTao CTaTyC CTYHAEHTa, YKOIN-
KO Cy Ta MMaJli y BpeMe UCTPaKMBarba, ONHOCHO ICamba pajia.

TexcTOBM MOTYy GMTY Ha CPIICKOM VIJIU €HITIECKOM je3VIKY.

ITpuxsatamo cnenehe Bpcte pafoBa:

1. CrygmeHTcKe aKaleMCKe YIAHKe; y CTy4ajy KOayTOPCKUX pafioBa, CBU
ayTopu MOPajy [ia MMajy CTaTyC CTY[EHTa y BUCOKOIIKOJICKOj YC-
TaHOBU. Pajlo mpuMaMo Kako pafioBe Koju ce TUYy IIOjefVHavYHUX
IIPaBHOT CUCTEMA, TAKO M OHE KOjy IPUMEILY)Y YIOPETHM IPUCTYIL.

2. Ilpuxase kmura; IpegMeT paja MOTY OMTHU KaKO CKOpalllibe, TaKO U
IaBHO 00jaB/beHe KIbWTe, a/y MPUCTYII Ce MOpa NPUIATOAUTI CXO-
HO TOMe. YKOJIMKO Ce pajy O IPUKa3y cTapuje Kmbure Koja je y Mebhy-
BpEMEHY [IOXKMBENA IIOHOBHO M3Jaibe, ayTOp Ipernefa Mopa faTu
nyHe 6ubmorpadcke nogaTke Kako O IpBOM U3[aky KibUTe, TAKO U
0 OHOM Koje je KOpUIIheHO Ipy MUCaby NpuUKasa.

3. CrygmeHTCKe IIpeBOJe aKaJeMCKUX WIAHAKA M M3BOPHUX TEKCTOBA Ca
CPIICKOT Ha €HIVIECKM M OOPHYTO, WU ca OMJIO KOT [PYyror jesyKa Ha
jemaH off [Ba IIPETXONHO MOMeHyTa. AKO je TeKCT Beh mpeBoben Ha
FOTHYHM je3MK, MOpa Ce PAfUTH O IPUMETHO 60/beM M/Mmm caBpe-
MeHujeM npesoxy. IIpeBopunan je y o6aBesu na, yoopeno c IpeBo-
IOM, TOfIHeCe CAITIAaCHOCT ayTopa WMIM LPYror HOCHOLA ayTOPCKUX
mpaBa (WM JOKa3 Ja je TEeKCT Y jaBHOM JIOMeHY, Tj. cI060fiaH 3a Ko-
puutheme), kao u opurnaanay tekct. Kaga rog je moryhe, opurunan
u npeBof 6uhe ymopeno 06jaB/beHM.

4. VIHTepBjye 3Ha4ajHMX HAyIHMKA M3 OONACTY IpaBHE UCTOpHje, Koje
CIIpOBOfie CTY[EHTH, Ha aKaJieMCKe TeMe. YIOpelo ca TeKCTOM MH-
TepBjya, MHTEPBjyucTa MMa 06aBe3y fja MOJHece [OKa3 O [JO3BOMU
U CarJlaCHOCTY MHTepBjyyucaHor (mija) fa MHTepBjy Oyae objaBbeH
(HIIp. eNIeKTPOHCKA IIpemNCcKa MM KOIyja IOTINCaHe U3jaBe O ca-
IJIACHOCTH).

5. IlpuromHe TeKCTOBe — U3BelITaje ¢ KOH(epeHIyja, HeKPOJIOTe U CIL.
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Author guidelines

AUTHOR GUIDELINES

1. Journal Profile and Types of Submissions

Bechux tipasre ucitiopuje / Herald of Legal History is an international ac-
ademic student journal dedicated to the study of legal history of all countries
and periods. The journal is published by the University of Belgrade Faculty of
Law. It has two issues per year, in a limited number of physical copies and as
an open access e-journal

Both graduate and postgraduate students of law, as well as of other social
sciences and humanities, are eligible to submit papers for the journal. Sub-
missions by authors who no longer have student status are also acceptable, as
long as they possessed it during their research or writing.

Submissions are accepted in Serbian and English.

We accept the following types of submissions:

1.

Academic articles written by students; in case of co-authored papers,
all authors must have student status at an institution of higher educa-
tion. We encourage both papers dealing with individual legal systems
and those taking a comparative approach.

Book reviews written by students; both recent and older works can be
reviewed, but the approach must be adjusted accordingly. If an older
book that was later re-issued is reviewed, the reviewer must submit
full bibliographical information regarding both the first edition of the
work and the one that was used for the review.

Translations of academic articles or primary sources from Serbian to
English or vice versa, or from any other language to either of these
two, done by students. If a translation of the text into the language
in question already exists, the translation has to be significantly bet-
ter and/or more modern. Along with the translation, the translator
must also submit the author’s or another copyright holder’s consent
(or proof that the text is in public domain, i.e. free to use), as well as
the original text. Whenever possible, the original and the translation
will be published side by side.

Interviews with renowned scholars in the field of legal history, con-
ducted by students, on academic subjects. Along with the text of the
interview, the interviewer must submit proof of the interviewee’s au-
thorization and consent to the publication of the interview (e.g. email
communication or a scan of a signed statement of consent).

Event-related texts — conference reports, necrologues etc.
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IoxerpHO je la CTy[leHTU KOju HaMepaBajy fa IoHecy IIpeBofie WM MH-
TepBjye 0 TOMe yHampef, o6aBecTe YpeIHUIITBO, Te [a INMTajy Jja U TEKCT
koju he 6uTH mpeBefeH MM Hay4HUK Koju he OMTM MHTepBjyucaH OXrosa-
pajy mpoduny yacommca. Moxke ce HMOCTAaTH M Y30paK IPeBefeHOT TeKCTa
(1-2 cTpaHuIe), Kako 61 ce yHaIpey, IPOBEPHO OIIITH KBAIUTET IPEBOJa.

Pagosu xoju cy Beh 06jaB/peHN Ha IpyroM MeCTy He MOTY ce IIpefjaBaTu
3a 00jaB/pMBame. AKO je pajjHa Bep3uja HEKOT paja yuuibeHa JOCTYIIHOM Ha
MHTEPHETY, 110 00jaB/bUBamky paja je Tpeba YKIOHUTYU MM 3aMEHUTU JIMH-
KOM 3a pafi Ha cajTy Becnuka.

PanioBu mpegaty 3a 06jaB/prBarbe MOMIEXY 00aBe3HO] aHOHMMHOj pe-
LIeH3MjJ Ba PelieH3eHTa KOjIMa Hije II03HAT MAEHTHUTET ayTopa, Kao IITO HU
ayTOpy HUje IIO3HAT UJICHTUTET pelieH3eHaTa. YIaHKe U IpuKase Kiura he pe-
LieH3MpaTH CTPYUmalM 13 ofroBapajyher mospa mpaBHe ucTopuje, Aok he mpe-
BOJi€ ITPEIJIENATH CTPYYtbaK y YMjy ClielMjausanyjy IoTIaza TeMa Ha Kojy ce
pag omHOCK U (PMIIONIOT CIeLMjanM30BaH 3a je3VK Ha KOMe je TeKCT HaIlMCaH.
VHTepBjyn, Kao 1 Ipyru CIMYHM TEKCTOBM (HIIP. HEKPOIO3!) He TIOMIeXY aHO-
HIUIMHOj PELEH3UjI, a/y pefaKiyja MOXe CyrepucaTi IpuMepeHe U3MeHe.

PagnoBu ce waspy y Microsoft Word bopmary Ha azipecy vesnik@ius.bg.ac.rs
YUV TIPEfiajy OHMAjH IpeKo cajTa yacomuca: http://ojsnovi.ius.bg.ac.rs/index.php/
Vesnik/index. Ykonuko ayTop cMmaTpa IOTpeOHMM wiaycTpanyje, Tabene min
HeyoOudajeHe POHTOBe, IIOTPEOHO je fa UX HOCTABYU y BUAY 3aceOHUX AaTOTe-
ka. OpurnHamm npesobheHNx TekcToBa ce Takohe Mory nocmaru y PDF-y.

Bupeo ancrpakTy 3a pafioBe WM Y>KMBO CHYM/bEHI HTEPBjyH Cy TaKobe
npuxBaT/pMBY U 6uhe 06jaB/beHM Ha MIpOQUINMa YacOIca Ha APYLUITBEHUM
mpexxama (YouTube, Facebook, Instagram, uts.) ymopemo ¢ eneKTpOHCKOM
o6jaBoM pasioBa Ha Koje ce ogHoce. Crname BHUieO allCTpaKTa WM VHTEepBjya
He ocnobabha ayropa obaBese ja IoOlIa/be MUCAHU ANCTPAKT C KIBYIHUM pe-
4MMa, WIV TPAaHCKPUIT MHTepBjya. (YKOMMKO MHTEpPB)y Huje BoheH Ha cpI-
CKOM WJIY €HITIECKOM je3UKY, IpeBOJl TPAaHCKPUIITA Ha jeflaH Of Ta [Ba je3MKa
je HeomxopaH.) Bupieo cHUMIM ¥ IpyTe KpyIIHe JaTOTeKe MOTy Ce C/IaTH IIpe-
KO OecIIaTHUX cepBuca 3a Ae/berbe gatoTeka (momyt WeTransfer, FileMail)
MICTOBPEMEHO C IIOJHOIIEHheM pajia MU He[yrO HaKOH.

PoxoBu 3a mopHouewe pajgosa cy: 30. anpun 3a npsu 6poj, u 31. okx-
Tobap 3a gpyru. Aytopu he 6utu obaBelITeHN YMM BUXOBU PajoBu Oymy
[IPUM/BEHN.

AyTopu cy fy>KHU Jia ce TIpU IUCamy pajioBa Mpuap>KaBajy Mehynapon-
HIX aKaJIeMCKMX U eTMYKMX CTaHfapfa. YMHOM IIpefjaBama paja 3a 06jaBbu-
Bambe CBaKy ayTOp rapaHTyje fja paj He CafpXXM HUKAKBO KplIekle ayTop-
CKMX NIpaBa, IUIaTyjaT WA eTWYKM MPecTyIl, Kao U fia pajj Huje paHuje 61o
o6jaBjbeH, Huje puxBaheH 3a o0jaB/pMBalbe HUTY Y IIOCTYIIKY pasMaTparma
3a 06jaB/buBaIbe Ha IPYTOM MECTY, Te /ia he eBeHTyamHe pajiHe Bepsuje KO-
HUTY WX 3aMEHUTH IMHKOM 32 Bep3ujy o6jaB/beHy y Becruky ako papn 6yzne
npuxBaheH 3a objaB/puBame.
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We encourage students intending to submit translations or interviews
to inform the Editorial Board of their intentions in advance, and to inquire
whether the text to be translated or the scholar to be interviewed fit in with
the journal’s profile. An example of the translation (1-2 pages long) can also
be provided, in order for the overall quality of the translation to be assessed
in advance.

Papers that were already published elsewhere cannot be submitted. If a
work in progress version has been made available online, once the paper has
been published, it should be removed or replaced with a link to the paper on
the HLH website.

All submissions will be evaluated by two external reviewers. The peer
review is double blind. Articles and book reviews will be evaluated by experts
in the relevant field of legal history, while translations will be reviewed by one
expert in the field of the translated text, and one philologist specializing in
the language in question. Interviews, as well as other similar texts (e.g. necrol-
ogies) are not subject to anonymous reviews, but the Editorial Board may still
suggest appropriate changes.

All submissions should be sent in Microsoft Word format to vesnik@ius.
bg.ac.rs, or submitted online through our website: http://ojsnovi.ius.bg.ac.rs/
index.php/Vesnik/index. If illustrations, tables or non-standard fonts are need-
ed, they should be included as separate files. Originals of translated texts can
also be sent as PDFs.

Video abstracts for papers or recorded live interviews are also acceptable
and will be published on the journal’s social media profiles (YouTube, Face-
book, Instagram etc.) once the issue they are related to is published online.
Sending a video abstract or interview does not eliminate the author’s obliga-
tion to send a written abstract and keywords, or the transcript of the inter-
view. (If the interview is conducted in a language other than English or Serbi-
an, a translation of the transcript to either of those languages is also required.)
Videos and other large files can be sent over free file-sharing services (e.g.
WeTransfer, FileMail) together with, or soon after the textual submission.

Deadlines for submissions are the 30™ of April for the first issue and the
31 of October for the second. Authors will be notified when their submission
is received.

Authors are obliged to follow international academic and ethical stand-
ards in the writing of their papers. By submitting a paper for publication,
every author guarantees that the paper contains no copyright infraction,
plagiarism or ethical misconduct, as well as that the paper has not been
previously published, accepted for publication nor is under consideration
for publication elsewhere, and that any work in progress versions will be
removed or replaced with a link to the version published in the HLH if the
paper is accepted for publication.
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YmyTcTBO 3a ayTope

AyTopu 3aip>kaBajy ayTOPCKO IIpaBo Ha cBoMe feny. Mebytum, ycos 3a
objaBpuBatbe y BecHuky tipasHe ucitiopuje jectena ayTopu usfaBady go3Boje
Ia o6jaBu feno, Aa rapaHTyjy mpaso fa he Bechux 6Ty HaBefeH Kao U3BOP-
HU U3[aBay y C/Iy4ajy [IOHOBHOI objaB/pMBama U [ja HEUCK/bYYMBO YCTYIIE
opnamheme Ha YMHOXaBame, Te op/alheme Ja ce TeKCT YYMHY JOCTYIHUM
jaBHOCTU U fia ce gucTpubympa y cBum obmuyma u Megujuma. ObjaBpeHn
TEKCTOBM Ce AUCTpuOyupajy Iof ycnoBuMma nuuenie ,Creative Commons
Attribution 4.0 International License (CC BY 4.0)”.

2. ®opmaTupame U CTUI IUcamba

PapoBu ce muy y ¢ponry Times New Roman, Bennunna 12. Texcrosu
Ha CPIICKOM ce mumy hupummdHuM mucMoM. TeKCTOBM Ha €HITIECKOM MOTY
la Kopucrte 6Mm0 OPUTAaHCKM MM aMepUYKM BapyjeTeT eHITIECKOT je3lKa,
IO7, YC/IOBOM Jja Ce jeflaH KOPUCTY KOHTMHYMPAHO KPO3 1[0 Paj,.

JIaTMHCKe ¥ ApyTe CTpaHe pedn U M3pasiy, Kao ¥ MHTepHET afipece, NIy
ce KypsuoM (italic), ykormuko je To Moryhe 3a micMo koje ce KopucTu. 3a jesu-
Ke KOjy He KOPUCTe JIATMHUYHO 1 hupuanyHo nucMo (HIIp. IpYKM), MOTIMIMO
Bac Ja KOpUCTUTe (POHT CIUIHE BeMUUMHe 1 ja GOHT JOCTABUTE Y3 CBOj Paf,.

CrpaHa MMeHa KoOja ce IOMMBY Y TEKCTY, a Koja KOpUCTe [pyraduje
MMCMO VIV TPAHCKPUIILIU]y Off OHOTA y TEKCTY, Tpeba fia ce Ipy IPBOM CIIO-
MUIbalby HaIMIIY Y OPUIVHANY Y 3arpafu, Kyp3suBOM. Y [a/bMM HaBOAUMA
KOPUCTe Ce CaMO TPaHCKpMOOBaHa MMEHa.

ITpumep: Kao mro nctuae Mrop Mensenes (Miopy Megseges)...

Kap je nurar mpeBefieH ¢ ApYyTor je3uka, TpeOa HaBeCTHU U USBOPHU TEKCT
yKomuko je moryhe, 6110 y IIaBHOM TEKCTY MM Y PYCHOTH, Y 3aBUCHOCTH
Off BXKHOCTY LMTaTa. VI 0OpHYTO — 3a CBe LUTaTe Ha OMJIO KOM je3UKy OCUM
OHOT Ha KOMe je paJj HallyCaH, MOpajy ce maTu u npesoau. Vsyserak oBome
Cy OIIITe IO3HAaTe JJATUHCKE Pedy U U3pasy, Kao WITO Cy mutatis mutandis, de
iure, a fortiori, et cetera.

He nocroju MynuManHa miu MakCMMaHa y>K1uHa pajia, ajay peleH3eH-
TV MOTY Jja CyTepUINy IpOIINpyUBame WIN cKpahyBame I0jeIVMHNX LieNuHa ¥
OKBMPY pafia y 3aBUCHOCTY Off BAXKHOCTU 32 TEMY.

AyTopuMa je J03BO/bEHO Ja MUIY y IPBOM JIMLY jefHMHE, TPBOM JIUILY
MHOXIHe, MU HeyTPaTHUM CTUIIOM, aimy 61 Tpebaso fa Kpos paj KOHTMHY-
MpPaHO KOPNCTe CTUJI KOjU Cy Offabpaii.

AyTopoBO MMe U IIpesyMe, Ca CPeNIbIM CTIOBOM, I aKaJieMCKa TUTY/Ia ce
YINCYjy y TOpmU 71eBu yrao. IIpesume ce muille BeMKUM CIOBMMA — Bep3a-
JIOM; MOXKe Ce KOPMCTUTH peflocie]i yoObudajeH y ayTOpOBOM MaTepieM je-
3MKY. YCTaHOBa Ha K0jOj ayTOp CTYAMpa UM je 3all0C/IeH, HMBO CTY/Uja UK
mpyre adpwiMjanyje ¥ NO3ULMje, Kao M afjpeca eIeKTPOHCKe IIOLITe ayTopa,
Tpeba fa 6yny HamucaHe y pyCHOTH O3HaYeHOj 3Be3fuLIOM. Y MCTOj PycHOTH
ayTop MO>Ke, aKO YKe/lu, JOJATH Y IMHKOBE 3a CBoje Ipodule Ha aKafleMCKIM
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Authors will retain the copyright in their work. It is, however, a condi-
tion of publication that authors transfer to the Herald of Legal History the
non-exclusive right to publish the paper, to be cited as its original publisher in
case of reuse, to reproduce, to make available to the public, and to distribute
it in all forms and media. The published papers will be distributed under the
»Creative Commons Attribution 4.0 International (CC BY 4.0)“ license.

2. Formatting and Writing Style

Papers should be written using the Times New Roman font, size 12.
Texts in Serbian should be written in the Cyrillic alphabet. Texts in Eng-
lish can use either British or American English, but one must be used con-
sistently throughout the paper.

Latin and other foreign words and phrases, as well as internet addresses
should be written in verso (italic), if available for the script in question. For
languages that do not use the Latin or Cyrillic alphabet (e.g. Greek), please
use a font of a similar size and include the font with your paper.

Foreign names mentioned in the text that use a script or transliteration
different than the one the paper is written in should be given in the original
in parentheses (and in verso) when they first appear in the text. In subsequent
mentions, only the transliterated name should be used.

Example: As Igor Medvedev (Miopy Megseges) points out...

When quotations translated from other languages are given, the orig-
inal should also be provided if possible, either in the main text or in a
footnote, depending on the quotation’s importance. And vice versa -
translations should be provided for all quotations given in any language
other than the one the paper is written in. An exception to this are widely
known Latin words and phrases, such as mutatis mutandis, de iure, a for-
tiori, et cetera.

There is no minimum or maximum length for submissions, but the
reviewers may still suggest expanding or shortening a section of the paper
based on its relevance for the subject.

Authors are free to write either in first person singular, first person plural
or in a completely neutral style, but the same style should be used consistently
throughout the paper.

The author’s first and last name, initials of the middle name(s), and ac-
ademic title should be placed in the upper left corner. The last name should
be capitalized; the order common in the author’s native language can be used.
The institution of study and/or employment, study level, or other affiliation
and position, as well as the author’s email address should be given in a foot-
note indicated by an asterisk. The authors may also include, in the same foot-
note, links to their profiles on academic websites — the site of the institution
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cajToBMMa — CajTy MHCTUTYLMje 7€ je 3all0C/IeH, HEKOj aKaJleMCKOj MPeXU
nonyt ResearchGate, Orcid, Academia.edu n cr.

Kako 61 ce 06e36em1a aHOHMMHOCT pajia, MOTIMMO Bac fla He yIucyjeTe
CBOje M€ HUIZIe OCMM Ha CTPaHM Ha KOjoj je HacloB. AKO ce Io3MBaTe Ha
HeKe Off CBOjUX JPYrux 06jaB/beHNUX pajioBa, MOIMMO Bac Ja IPVIMKOM Ha-
Bobema mocTymare ca WbUMa Kao ca pajloBUMa JAPYTHX ayTOpa, a Jja UX Ipu-
TOM He MCTUYETE Kao CBOje.

YKonMKo paj mpefcraBba IO CEMMHAPCKOTr pajia, MacTep MM JOK-
TOPCKE Te3€, aKO je pe3ynATaT UCTPaKMBarba y OKBMPY HEKOT Hay4HOT
IIPOjeKTa, YIJIN je M3/IaraH Ha HeKoj KOH(pepeHLUjy, OBe MoJaTKe Tpebda LITO
[eTa/bHMje HABECTU Y UCTOj PYCHOTH y KOjoj je ayTopoBa aduamjaruja, y
3ace6HOM IaCyCy.

Y3 ujmaHke (3a pasnmKy of APyrMX BpCTa pajoBa) Tpeba HOCTaBUTHU U
ancTpaxT, Jy>xuHe 100-150 peun, ca 3-5 K/byYHMX peun NOJECHNUX 3a IOTpe-
Oe OHJIajH IpeTpaKMBaba M MHAEKCHParba.

Y unTepecy ayTopa je Ja HaclIo0B M K/bydHe pedy LITO BEpHMje M KOH-
LM3HYje OfpaXaBajy caapxaj paja. Lleo pap, ykmpydyjyhn u pesume Ha crpa-
HOM j€3MKY, IIOJITIe)XY CTPYYHOj IEKTYPU ¥ aHOHMMHMM pelleH3MjaMa. Ypeq-
HUIITBO 33fIp)KaBa IIPaBo Jja IPWIATOIM TeKCT CTIIY U GOopMaTy Jacommca.

Ha xpajy paga, nocne 6ubnuorpaduje, HaBoje ce Ha [PYroM je3UKy 4a-
comuca (Ha eHIVIECKOM aKo je paj Ha CPICKOM M OOpHYTO) MMe ayTopa ca
¢dycHOTOM, HACIOB paja, caxeTak (koju Moxke 6uti go 500 peun) u K/bydHe
peun. Ako Hucre y MOryhHOCTH fla MX IpeBefieTe CaMOCTAIHO, MOIMIMO Bac
fla TO Ha3Ha4YMTe Kako 61cMo 06e36enmnn IpeBos.

Hacrnos Tpe6a ma 6yme LeHTpUpaH, OTKYLAaH BEIMKIM CTIOBUMA — Bep3a-
nomM, BennurHa ¢poHTa 14. IlogHacmosu 6u Takobhe Tpebano na 6yay neHTpu-
paHM ¥ OTKYL[aHU Bep3anoM, BemmunHa GOHTa 12, M HyMepUCaHU KOHCEKY-
TUBHO apancKuM OpojeByuMa.

YKOIMKO TIOHACIIOB MMa BUIlE [elMHa, OHe Takobe Tpeba na 6yxy obe-
TeXXeHe apanckum 6pojeBuMa, u To: 1.1 — mamum obuuuyM crnoBuma (poHT
12), 1.1.1 — manmuM cnoBuMa y Kyp3usy (¢poHT 11), nth. ca Mamum GoHTOM.

AyTtopu wranaka (1 IpuKasa, ako UMajy fpyre pedepeHiie OCUM Kibure
KOjy IpMKasyjy) ¢y y obaBe3u #a mopgHecy 6uommorpadujy LUTHPAHUX [iea,
¢onr 11, Ha Kpajy wiaHka. JIucra Tpeba fja Oy/e moze/beHa Ha usBope (UCTo-
pUjcKe U IIpaBHe, T3B. IPMMapHe U3BOpe) U IUTEPaTypy (T3B. CEKyHapHe 13-
BoOpe), 0 a30y4HOM pefy IpesuMeHa ayTopa. VIsBopnu 6es (mo3Hatux) ayropa
Tpeba fa Oyny HaBeleHN Ipe OHMX C AyTOPYMA, Y a30yYHOM pefy 110 HAaC/IOBY.

Y3 mpeBofie Tpeba HOCTaBUTH KpaTakK yBOJ y KojeM he ce y OCHOBHUM
LpTaMa U3JIOXKNTY, 33 U3BOpe, IPUPOJia, 3Hauaj M KOHTEKCT HaCTaHKa IpeBe-
JIEHOT TeKCTa, a 3a Hay4He 4IaHKe OCHOBHU IIOfIallM O ayTOPY M 3Hayaj IIpe-
BeJIEHOT TeKCTa. YBoy, Tpeba fja Oy/ie Ha je3suKy Ha KOjU Ce TeKCT IIPeBOAY, U
10 TIpaBMTy He Tpeba fja Oyzie My>Ku Off jefiHe CTpaHULE.
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where they are employed, an academic network such as ResearchGate, Orcid,
Academia.edu, etc.

In order to ensure your paper’s anonymity, please do not include your
name anywhere except the title page. If you are referring to your other pub-
lished works, please treat them as you would any other author’s, without sin-
gling them out as your own.

If the article is a part of a seminary paper, master or doctoral thesis,
if it is the result of research within a scientific project, or it has been pre-
sented at a conference, this information should be indicated with as much
detail as possible in the same footnote with the author’s affiliation, in the
next paragraph.

For articles (unlike other types of submissions), an abstract 100-150
words long should be included, together with 3-5 keywords suitable for
indexing and online search purposes.

It is in the author’s interest that the title and key words reflect the
content of the article as closely as possible. The entire paper, including the
abstracts, shall be subjected to proofreading and peer review. The Editori-
al Board reserves the right to adapt texts to the journal’s style and format.

At the end of the paper, after the bibliography, the author’s name with
the footnote, title of the paper, abstract (this time up to 500 words) and
key words are submitted in the other language of the journal (Serbian if
the paper is in English and vice versa). If you are unable to translate them
yourself, please indicate so, and we will provide the translation.

The title should be centred, typed in capital letters, font size 14. The
subtitles should also be centred, typed in capital letters, font size 12 and
numbered consecutively by Arabic numbers.

If the subtitle contains more than one part, they should also be des-
ignated with Arabic numbers, as follows: 1.1. — with lowercase letters in
recto, font 12, 1.1.1. — with lowercase letters in verso, font 12, etc.

Authors of articles (and book reviews, if sources other than the re-
viewed book are quoted) are obliged to submit a bibliography of cited
references, font 11, at the end of the article. The list should be divided
into primary sources (historical and legal sources) and secondary sourc-
es (literature), both listed in alphabetic order by the authors’ last names.
Sources without (known) authors should be listed before those with au-
thors, in alphabetic order by title.

Translations should include a short introduction which should out-
line in basic terms, for primary sources, the nature, significance and the
context in which the translated text was created, and, for scholarly articles,
the basic information about the author and the significance of the trans-
lated text. The introduction should be in the language into which the text
was translated, and, as a rule, should not exceed one page in length.
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YmyTcTBO 3a ayTope

Y wuHTepBjyMMa, Ipe HpBe PEIUIMKE CBAKOr IIOjeMHAYHOr YYECHMKA,
Tpeba fja 6yay HaBeleHa ITyHa MMeHa KaKO MHTEPBjYUCTe, TAKO U MHTEPB]y-
MCAHOL, a TOTOM CaMo y uMHMIujaauma. VIHTepBjyn O6u Tpebano ma capgpxe
KpaTak yBOJ ca 6uorpadckuM feTa/buMa O MHTEPBjYMCAHOM.

3a HaBoDeme IUTaTa y WIaHIMMa U IIpUKasyMa KibUra, MOIUMO Bac ja
npebere Ha ymyTcTBO 3a CTUI HaBohema nuTeparype Koju ce Halasy y Ha-
cTaBKy. PedpepeHiie y mpesoheHuM wiaHimuMa Tpeda a OCTaHY y CTUITY KOjU
je KOP]/[I_[IheH Yy UBBOPHOM TEKCTY.

3. Ctun HaBobemwa nureparype

1. Kmure: nmyHO MMe U npesuMe ayTopa (C APyIMM MHUILUjalNMa, YKO-
JIMKO MX MMa) — KypeHTOM, HacJIOB — Kyp3MBOM, M3aBay (aKo je IO3HaT) U
MeCTO M3/laBamba — KyPeHTOM, TOf[VHA U3/jaBakba.

Ako je 6poj cTpaHa HazHaueH, Tpeba ra Hamycaty 6e3 fofgaTaka (IIOMyT
cTp., p., Pp-> ff., dd. n cnmmuno).

Ilocne mecrta u3faBama HE CTaB/ba CE€ 3ape3.

ITpumep: Alan Watson, Legal Transplants: An Approach to Comparative
Law, University of Georgia Press, Georgia 1993, 26.

YKO/IMKO KIbUTa MMa BUIIE U3[Jakba, MOXKEe Ce HaBeCTy Opoj usfama y cy-
nepckpunty (Hmp. 1993%), ako ce ayTopy Ta UMEbEHNIA YMHYM OUTHOM.

Yunyhuamwe Ha QycHOTY Tpeba ma 6ynme ckpaheHO 1 HyMepHCaHO HaKOH
6poja cTpane.

ITpumep: Alan Watson, Legal Transplants: An Approach to Comparative
Law, University of Georgia Press, Georgia 1993, 26, ¢u. 15.

YKONMKO ce y KibM3) HaBOYM BUIIE MeCTa M3Jjalha, MAaKCMMAJTHO Ce Ha-
BOJie TPM M pasjBajajy ce pTOM.

Ipuwmep: Jill D. Harries, Law and Empire in Late Antiquity, Cambridge
University Press, Cambridge - New York - Melbourne 2004.

YKONMKO MOCToju BUILE Off jefHOT M3JjaBada, MaKCYMAJIHO C€ HaBOJe TPU
U pa3fiBajajy ce KOCOM IIPTOM.

ITpumep: Crnobopan JoBanosuh, Braga Munana O6penosuha, krwuia I,
BUT'3 / Jyrocnasujany6muk / CK3, beorpag 1990.

2. YnaHy y 9acommucy: IIyHO MMe M IpesuMe ayTopa (C pyTMM MHU-
LVjaluMa, YKOIUMKO VX MMa) — KYPeHTOM, HasVB WIAHKA — KYPEHTOM, IOf,
HAaBOJHMUIIMMA, Ha3yB Yacomca (IIPaBHUX Iperjefa WK Apyre IepUOLIKe)
- KypsuBOM, 6poOj 11 TOIMIITe M3/jaBakba, PACIOH CTPaHa 0e3 VIKaKBUX JOfia-
Taka (Kao U KO, IMTUpama KibUra). AKO je Ha3MB YacoIlca HApO4YMTO AT, a
LYTHpA Ce BUIIe WIaHaKa 00jaB/beHIX Y BEeMY, Y 3arpajiu ce HaBoau ckpahe-
HILA ITOf KojoM he ce meproanka Hafja/be MOjaB/bUBATH.
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Author guidelines

In interviews, both the interviewee’s and the interviewer’s full name
should be used before each individual’s first line, and initials should be used
afterwards. Interviews should include a short introduction giving biographi-
cal information about the interviewee.

For references in articles and book reviews, please refer to the reference
style guide below. References in translated articles should remain in the style
used in the original text.

3. Reference Style

1. Books: author’s first and last name (with other initials if present) in
recto, title written in verso, publisher (if known) and place of publication in
recto, year of publishing.

If the page number is specified, it should be written without any supple-
ments (like p., pp., f., dd. or others).

The publisher’s location should not be followed by a comma.

Example: Alan Watson, Legal Transplants: An Approach to Comparative
Law, University of Georgia Press, Georgia 1993, 26.

If a book has more than one edition, the number of the edition can be stated
in superscript (for example: 1993?) if the author finds that information relevant.

Any reference to a footnote should be abbreviated and numbered after
the page number.

Example: Alan Watson, Legal Transplants: An Approach to Comparative
Law, University of Georgia Press, Georgia 1993, 26, fn. 15.

If a publication lists more than one place of publication, a maximum of
three should be listed in the reference, separated by dashes.

Example: Jill D. Harries, Law and Empire in Late Antiquity, Cambridge
University Press, Cambridge - New York - Melbourne 2004.

If there is more than one publisher, a maximum of three should be listed,
separated by slashes.

Example: Slobodan Jovanovi¢, Viada Milana Obrenoviéa, knjiga I, BIGZ /
Jugoslavijapublik / SKZ, Beograd 1990.

2. Journal articles: author’s first and last name (with other initials if pres-
ent) in recto, article’s title in recto with quotation marks, name of the jour-
nal (law review or other periodical publication) in verso, volume and year of
publication, page range without any supplements (as in the book citation). If
the name of a journal is particularly long, and multiple articles published in
it are cited, an abbreviation should be offered in parentheses when it is first
mentioned and used later on.

157



YmyTcTBO 3a ayTope

ITpumep: Sima Avramovi¢, “Mixture of Legal Identities: Case of the
Dutch (1838) and the Serbian Civil Code (1844)”, Annals of the Faculty of Law
in Belgrade - Belgrade Law Review 4/2018, 13-37.

3. Kapja ce murupa wnaHak y 360pHUKY pajjoBa, MMe ayTOpa U HAsWB
WIaHKA Ce HaBOJe Kao KOJ YacCOINCa, a 3aTUM Ce HaBOJie ITOfaL O 30OpHUKY
pazoBa y McToM (opMary Kao 3a KIbUTe, U Ha KPajy PACIIOH CTPaHa, C THM IITO
Ce TOCTIe IMEHA YPeRHNKA Y 3arpaan cTaBjba cKpaheHuI[a Ha CTOM je3VKy Ha
KojeM je 06jaB/beH 300pHMK — ,,yp.” WK ,TIPUp., Ha CPIICKOM, »ed.” (OHOCHO
»eds” Kop Bullle ypefHMKa) Ha eHITIECKOM, ,,Hrsg” Ha HeMa4ykoM, UTH.

[pumep: Eva Jakab, “Financial Transactions by Women in Puteoli”,
Paul du Plessis (ed.), New Frontiers: Law and Society in the Roman World,
Edinburgh University Press, Edinburgh 2013, 123-150.

4. VKONMMKO IOCTOj) BHUILle ayTOpa MIM YpefHuKa (o Tpu), pasnBajajy
ce 3ape3oMm.

ITpumep: Paul Cartledge, Paul Millett, Stephen Todd (eds.), Nomos:
Essays in Athenian Law, Politics and Society, Cambridge University Press,
Cambridge - New York - Melbourne 2002°.

YKONMMKO MMa BHIIIE OF TPYU ayTOpa WIN YPeFHUKA, HABOAM Ce CaMO MMe
U TIpesuMe TIPBOT, Y3 JofiaBame ckpaheHurie peun et alia (et al.) Kypsusom.

ITpumep: Michael A. Livingston et al., The Italian Legal System, Stanford
Law Books, California 2015.

5. YKOZIUKO ce y pajy LUTHpa caMo jefaH TeKCT ofpeheHor ayTopa, Kox
[IOHOB/bEHOT LIMTHparba TOT TeKCTa, IIOCe IPBOI C/IOBa VMeHa ¥ (Ljeror)
Ipe3yMeHa ayTopa, clefyu camo 6poj cTpaHe u Taduka (6e3 moparaka op. cit.,
HaB. JIeJI0 U CIL.).

ITpumep: A. Watson, 65.

YKOMMKO Cce LMTHUpPa BHIlle PafioBa JICTOT ayTOpa, HAC/OB ce cKpahyje Ha
HajBuIle Tpy peun (He pauyHajyhu mpepiore, Be3HUKe U 4IaHOBe).

ITpumep: A. Watson, Legal Transplants, 82. Vimu: S. Avramovi¢, “Mixture
of Legal Identities”, 25.

6. YKonuko ce UMTHpa BHUIlle CTpaHa Koje Cy TaduHo oppebene, one ce
pasnBajajy IpTUIIOM, ITOC/IE Yera CAeY TadKa.

ITpumep: G. Thiir, 238-276.

YKONMMKO ce LMTMpa BUIle CTpaHa Koje ce He oxpebyjy TauHo, mocrme
6poja Koju 03Ha4YaBa IIPBY CTPaHy HABOJM Ce ,Ji ja/be” C TAYKOM Ha KPpajy.

IMpumep: G. Thiir, 244 u name.

7. YKONMKO ce NUTHPA MOfaTaK C MICTe CTPaHe U3 MICTOT flefia Kao y IpeT-
XOZIHOj PycHOTH, KOPUCTY ce TaTMHWYHa cKpahenna 3a Ibidem y Kypsusy, ¢
TA4YKOM Ha Kpajy (6e3 HaBohemwa IIpesyMeHa U MMeHa ayTopa).

IMpumep: Ibid.
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Example: Sima Avramovi¢, “Mixture of Legal Identities: Case of the
Dutch (1838) and the Serbian Civil Code (1844)”, Annals of the Faculty of Law
in Belgrade - Belgrade Law Review 4/2018, 13-37.

3. When an article from an edited volume is cited, the name and ti-
tle are written in the same way as for journal articles, followed by the data
about the volume in the same format as for books, and a page range, but
the names of the editors are followed by an abbreviation in parentheses in
the language of the book — “ed” (or “eds.” for multiple editors) in English,
“Hrsg.“ in German, etc.

Example: Eva Jakab, “Financial Transactions by Women in Puteoli”, Paul

du Plessis (ed.), New Frontiers: Law and Society in the Roman World, Edin-
burgh University Press, Edinburgh 2013, 123-150.

4. If there is more than one author or editor of a book or article (three at
most), their names should be separated by commas.

Example: Paul Cartledge, Paul Millett, Stephen Todd (eds.), Nomos: Es-
says in Athenian Law, Politics and Society, Cambridge University Press, Cam-
bridge - New York — Melbourne 2002°.

If there are more than three authors or editors, only the first name should
be cited, followed by abbreviation et alia (et al.) in verso.

Example: Michael A. Livingston et al., The Italian Legal System, Stanford
Law Books, California 2015.

5. Repeated citations of a single work by the same author should include
only the first letter of his or her name, last name and the number of the page.

Example: A. Watson, 65.

If two or more references to the same author are cited, the title should be
abbreviated to up to three words (not counting prepositions, conjunctions or
articles).

Example: A. Watson, Legal Transplants, 82. Or: S. Avramovi¢, “Mixture
of Legal Identities”, 25.

6. If more than one page is cited from a text and they are specified, they
should be separated by a dash, followed by a period.

Example: G. Thiir, 238-276.

If more than one page is cited from a text, but they are not specifically
stated, the number which notes the first page should be followed with “etc”

Example: G. Thiir, 244 etc.

7. If the same page of the same source was cited in the preceding footnote,
the Latin abbreviation for Ibidem should be used, in verso, followed by a period.

Example: Ibid.
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YmyTcTBO 3a ayTope

YKOMUKO Ce IUTHpa TOJATAK U3 UCTOT [jefa Kao y MPeTX0fHO] QycHOTH
(anmu ¢ pasauumnTe CTpaHe) KOPUCTM ce MaTMHMYHA ckpaheHuua 3a Ibidem,
HABOAM Ce oAroBapajyha cTpaHa u cTaB/ba Tadka Ha Kpajy.

IMpumep: Ibid., 69.

8. OGjaB/peHN IpeAMONEPHY IIPaBHM M3BOPU LUTUPAjy ce y CKIamy ca
IpaBMIMMa 32 LUTYPalbe CaBpeMEHNX M3ama, Kao OMI0 Koja pyra Kbura..
YKOMUKO CYy Y HNUTamy M3BOPM Ca CTAaHIAPAM30BAHNMM CUCTEMOM LIUTHpaba
(anp. Corpus Iuris Civilis, Bubnuja) kopucre ce cranzapau3oBaHe ckpahenniie.

9. 3aKOHM U APYTUM IPOIUCU Ce HaBOJie IIYyHUM HasMBOM — Y KYPEHTY,
IOTOM Ce HAaBOAM ITIACH/IO ¥ KOMe je IpOomuc 00jaBbeH — Kyp3uBOM (HIIp.
Cnyxbenu inacrux), a moce 3apesa 6poj 1 roguHa 06jaB/bUBarba, IOHOBO Yy
KypeHTy. YKoMuKo he ce IIOMEHYTH 3aKOH LIMTMPATY M KacHUje, IIPUINKOM
[IPBOT MOMUIbaa, ITOCIIE [pTe, HaBoau ce ckpaheHnna oy xojom he ce mpo-
IVIC fjajbe [I0jaB/bUBATIL.

ITpumep: YcraB Kpamesune Cpba, Xpsara u CnoseHana of 28. jyHa
1921. ropune, Cnysxcbere Hosune Kpamwesune Cpba, Xpeaiiia u Cnosenaya, ro-
puna III, 6p. 142/21.

YKONMUKO je IMpommc M3MeBUBAH U JONyHhaBaH, HABOJE Ce CYKI[eCUBHO
6pojeBu 1 rofuHe 06jaB/bUBaba U3MEHA U IOIYHa.

ITpumep: 3akoH O OCHOBaMa CHCTeMa BacluTamwa U obpasoBama, Crysx-
benu inacnux PC, 6p. 62/03, 64/03, 58/04 u 62/04.

10. YnaHOBM, CTaBOBM M TauKe IIPOINCA Ce HaBOJe PeNHUM OpojeByMa.
Peun ,,unan’, ,,cTaB” U ,TadKa’ ce MOTY CKPAaTUTH Ha ,4I1I., ,CT. ¥ ,,Ta4., ¥ ayTO-
p¥Ma Kojy HaBOJie BeMKY OPOj WIaHOBa caBeTyjeMo Jia Ce TOra IPUAPKaBajy.

IIpumep: unan 5. ctas 2. win 4. 5, CT. 2, Tad. 3. win 4. 5, 6, 9. u 10. unn
1. 4-12, utnh,

11. HaBobemwe cymckux ofnyka Tpeba ga CagpKy LITO MOTIYHMUje HO-
maTke (Bpcta 1 6poj OfIyKe, JaTyM Kajia je JOHeceHa, NyOnmKamyja y Kojoj je
eBEeHTYa/IHO 00jaB/beHa).

12. HaBobeme HeobjaB/peHnx n3Bopa (apxmscke rpabhe) Tpeda ma cappxm
HACJI0B M3BOPHOT IOKYMEHTa IIITO je Moryhe npenushuje, npaheH nMeHOM apxu-
Ba y KOjeM ce 4yBa, HasuBoM (OHJA, TPyIIe Cryca Wiy 36upKe, y3 ofroBapajyhy
03HaKy HOKYMEHTa KOjy KOPMUCTM AOTHYHM apxuB (yKmydyjyhu 6poj donpa,
dacimkie 1 CIL.); Y CTy4ajy IOHaB/batba, IIPYIMKOM IIPBOT IIOMIEbakha MOXe ce
HaBeCT! aKpOHMM 1 cKpaheHuIia ox kojum he ce M3BOp fasbe 0jaB/bUBATIL

13. IIutupame Beb6 CTpaHNIA, CajTOBA M €IEKTPOHCKUX Kibura Tpeba
[a Canp>Ky Ha3uB LUTHPAHOT TEKCTa, afipecy MHTEPHET CTPAHMIle UCIIVCAHY
KyP3UBOM M JATYM MOCIIENbET IPUCTYIIA CTPAHNUIIL.

ITpumep: European Commission for Democracy through Law, Opinion
on the Constitution of Serbia, http://www.venice.coe.int/docs/2007/CDL-
AD(2007)004-e.asp, mpuctymnbeno 24. mapra 2020.
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If the same source (but not the same page) was cited in the preceding
footnote, the Latin abbreviation for Ibidem should be used, in verso, followed
by the page number and a period.

Example: Ibid., 69.

8. Pre-modern legal sources that have been published should be cited ac-
cording to their modern-day editions, like any other book. In case of sources
with a standardized citation system (e.g. the Corpus Iuris Civilis, the Bible) the
standard abbreviations should be used.

9. Statutes and other regulations published in modern-day official publi-
cations should be provided with a complete title in recto, followed by the name
of the publication (e.g. official gazette) in verso, and then the number (vol-
ume) and year of publication in recto. In case of repeated citations, an acronym
should be provided on the first mention of a given statute or other regulation.

Example: Ustav Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca od 28. juna 1921.
godine, Sluzbene novine Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca, godina III, br.
142/21.

If the statute has been changed and supplemented, numbers and years
should be given in a successive order of publishing changes and additions.

Example: Zakon o osnovama sistema vaspitanja i obrazovanja, Sluzbeni
glasnik RS, br. 62/03, 64/03, 58/04 i 62/04.

10. Articles of the cited statutes and regulations should be denoted as
follows:

Example: Article 5 (1); Articles 4-12.

The word “article” can be abbreviated to “art”, and we advise authors re-
ferring to a large number of articles to do so.

11. Citation of modern court decisions should contain the most complete
information possible (category and number of the decision, date of decision,
the publication in which it was published).

12. Citation of unpublished sources (archive materials) should contain
the title of the source document as precisely as possible, followed by the name
of the archive in which it is kept, the name of the fonds, record group or col-
lection, and the document signature number used by the archive in question
(complete with the number of the fonds, folder etc.); in case of repeated use,
an acronym or abbreviation can be provided on first mention.

13. Citations of web pages, websites or e-books should include the title of
the text, source address (URL) in italic, and the date of the most recent access.

Example: European Commission for Democracy through Law, Opin-
ion on the Constitution of Serbia, http://www.venice.coe.int/docs/2007/CDL-
AD(2007)004-e.asp, last visited on 24.3.2020.
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